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Совет по правам человека 
Двадцать восьмая специальная сессия 

18 мая 2018 года 

  Ботсвана*, Венесуэла (Боливарианская Республика), Намибия*, Объединенные 

Арабские Эмираты‡, Пакистан†, Южная Африка: проект резолюции 

S-28/… Нарушения международного права в контексте массовых 

протестов гражданского населения на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций и Всеобщей декларации прав человека,  

  ссылаясь на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 2006 года и 

резолюции Совета по правам человека 5/1 и 5/2 от 18 июня 2007 года и на все другие 

соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, 

подтверждая применимость международного права прав человека и 

международного гуманитарного права, в частности Женевской конвенции о защите 

гражданского населения во время войны от 12 августа 1949 года, к оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  

вновь подтверждая, что все Высокие Договаривающиеся Стороны четвертой 

Женевской конвенции обязаны соблюдать и обеспечивать соблюдение обязательств, 

вытекающих из вышеупомянутой Конвенции, в отношении оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и вновь подтверждая их 

обязательства по статьям 146, 147 и 148 в отношении уголовных санкций, грубых 

нарушений и ответственности Высоких Договаривающихся Сторон,  

будучи убежден в том, что отсутствие ответственности за нарушения 

международного права усугубляет обстановку безнаказанности, ведущую к 

совершению новых нарушений и представляющую серьезную угрозу для поддержания 

международного мира,  

отмечая систематическое непроведение Израилем подлинных, 

беспристрастных, независимых, оперативных и эффективных расследований согласно 

требованиям международного права в отношении актов насилия и преступлений, 

совершенных против палестинцев оккупационными силами, и неустановление 
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судебной ответственности за его военные действия на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим,  

подчеркивая обязательства Израиля как оккупирующей державы по 

обеспечению благополучия и безопасности палестинского гражданского населения 

под его оккупацией на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим,  

подчеркивая также, что умышленные нападения на гражданских лиц и других 

охраняемых лиц в ситуациях вооруженного конфликта, включая иностранную 

оккупацию, представляют собой грубые нарушения норм международного 

гуманитарного права и международного права прав человека и создают угрозу 

международному миру и безопасности,  

признавая важность права на жизнь и права на свободу мирных собраний и 

ассоциаций для обеспечения полного уважения всех прав человека, 

1. осуждает несоразмерное и неизбирательное применение силы 

израильскими оккупирующими силами против палестинского гражданского 

населения, в том числе в контексте мирных протестов, в частности в секторе Газа, в 

нарушение норм международного гуманитарного права, международного права прав 

человека и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и 

выражает глубокое сожаление в связи с гибелью многих людей, включая детей, 

женщин, медработников и журналистов, а также большим числом раненых; 

2. призывает к немедленному прекращению всех нападений, провокаций и 

насилия против гражданских лиц на всей оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим;  

3. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, немедленно и 

полностью прекратил незаконное закрытие границы оккупированного сектора Газа, 

которое равносильно коллективному наказанию палестинского гражданского 

населения, в том числе посредством немедленного, устойчивого и безусловного 

открытия пропускных пунктов для обеспечения прохождения потока гуманитарной 

помощи, коммерческих товаров и людей, особенно нуждающихся в неотложной 

медицинской помощи, в сектор Газа и из него в соответствии со своими 

обязательствами по международному гуманитарному праву;  

  4. постановляет срочно направить международную независимую 

комиссию по расследованию, которая должна быть назначена Председателем Совета 

по правам человека, для расследования всех нарушений международного 

гуманитарного права и международного права прав человека на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в частности 

в оккупированном секторе Газа, в контексте военных нападений на участников 

массовых протестов мирного населения, которые начались 30 марта 2018 года, будь то 

до, во время или после этой даты, установления с помощью соответствующих 

экспертов и мандатариев специальных процедур фактов и обстоятельств таких 

нарушений и совершенных преступлений, в том числе тех, которые могут быть 

приравнены к военным преступлениям, определения виновных, представления 

рекомендаций, в частности о мерах по обеспечению ответственности, с тем чтобы 

избежать и положить конец безнаказанности и обеспечить привлечение виновных к 

ответственности, в том числе индивидуальной уголовной ответственности и 

ответственности лиц, отдающих приказы, за такие нарушения, и мерах по защите 

гражданских лиц от любых новых нападений, и представить Совету устную 

обновленную информацию на его тридцать девятой сессии и окончательный 

письменный доклад на его сороковой сессии;  

5. призывает Израиль, оккупирующую державу, и все соответствующие 

стороны в полной мере сотрудничать с комиссией по расследованию и облегчать ей 

доступ, просит другие соответствующие органы Организации Объединенных Наций 

сотрудничать, по мере необходимости, с комиссией по расследованию для выполнения 

ею своей миссии и просит Генерального секретаря и Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека оказать в этой связи помощь, 
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включая оказание всей административной, технической и логистической помощи, 

необходимой для того, чтобы комиссия по расследованию и мандатарии специальных 

процедур имели возможность быстро и эффективно выполнить свои мандаты; 

6. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

    

 


